
Soprano

Soprano

Barítono

We, who wand' ring A rabs are, Fly from

Allegretto

We, who wand' ring A rabs are, Fly from

We, who wand' ring A rabs are, Fly from

sorrow, laugh at ca re, We, who wand' ring A rabs

sorrow, laugh at ca re, We, who wand' ring A rabs

sorrow, laugh at care, We, who wand' ring A rabs

c

c

c

A   F A V O R I T E   G L E E.

We, who wand'ring Arabs are.

Stephen Storace.
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are, Fly from sorrow, laugh at ca re, let the

are, Fly from sorrow, laugh at ca re, let the

are, Fly from sorrow, laugh at care, let the

notes of love re sound, and the ru by cup go

notes of love re sound, and the ru by cup go

notes of love re sound, and the ru by cup go

round, Whilst the gale its fra grance brings, and the

round, Whilst the gale its fra grance brings, and the

round
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Sum mer flow ret springs, Let the notes of love re

Sum mer flow ret springs, Let the notes of love re

sound, And the ru by cup go round,While the gale its frangance

sound, And the ru by cup go round,While the gale its frangance

brings, and the Summer flowret springs. We, who

brings, and the Summer flowret springs. We, who

We, who
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wand' ring A rabs are, Fly from sorrow, fly from

wand' ring A rabs are, Fly from sorrow, fly from

wand' ring A rabs are, Fly from sorrow, fly from

ca re, We, who wand' ring A rabs are, Fly from

ca re, We, who wand' ring A rabs are, Fly from

care, We, who wand' ring A rabs are, Fly from

sor row, fly from care, Who can tell to mor row's

sor row, fly from care, Who can tell to

sor row, fly from care, Who can tell to
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doom, If the rose of life shall bloom, Or, be

morrow's doom, If the rose of life shall bloom, Or be

morrow's doom, If the rose of life shall bloom, Or be

neath the blightning shade, Droop un time ly pine and

neath the blightning shade, Droop un time ly pine and

neath the blightning shade, Droop un time ly pine and

fade, We, who wand' ring A rabs are, Fly from

fade, We, who wand' ring A rabs are, Fly from

fade, We, who wand' ring A rabs are, Fly from
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sorrow, laugh at ca re, We, who wand' ring A rabs

sorrow, laugh at ca re, We, who wand' ring A rabs

sorrow, laugh at care, We, who wand' ring A rabs

are, Fly from sor row, laugh at care, Fly from

are, Fly from sor row, laugh at care, Fly from

are, Fly from sor row, laught at care, Fly from

sor row, fly from care, fly from sor row, fly from care.

sor row, fly from care, fly from sor row, fly from care.

sor rrow, fly from care, fly from sor row, fly from care.
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TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL

Nosotros, quienes errantes árabes somos, huye del
dolor, ríe de la precaución, Nosotros, quienes errantes árabes 
somos,huye del dolor, ríe de la precaución, deja a las 
notas del amor resonar, y la taza de rubí 
girar, mientras que la tormenta su fragancia trae, y el
flujo veraniego brota, deja a las notas del amor re-
sonar,y la taza de rubí girar, mientras que la tormenta su 
fragancia trae, y el flujo veraniego brota.Nosotros, quienes 
errantes árabes somos, huye del dolor, huye de la 
precaución,Nosotros, quienes errantes árabes somos, huye del 
dolor, huye de la precaución. Quién puede contar la
fatalidad del mañana, si la rosa de la vida deberá florecer, o, 
perecer ante la sombra de la plaga, inclinarse prematuramente, languidecer y
desvanecerse.   Nosotros, quienes errantes árabes somos,...
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